TRANSLITERASI ARAB-LATIN

DAN PERMASALAEANNYA
Oleh : Drs. M. Djubro §.

I. .. Pérmasalahan -

- Pada ..~ sebuah . perpus- -

takaan yang banyak mengoleksi
buku-buku -Agama Islam - dan
Bahasa Arab akan menghadapi
kesulitan bagi kataloger maupun
pengguna jasa - perpustakaan,
Karena katalog itw untuk negeri
kita- " Indonesia- ditulis dalam
bahasa atau huruf Latin.

Dao -untuk kepentingan
tersebut . perlu . adanya - sebuah
buku - pedoman - yang - disebut
“Pedoman - Translite-rasi Arab-
Latn”,: Dan Buku Pedoman ter-
sebut - telah: banyak dibuat dan
diterbitkan.: Hanya masalahnya
adalah’ pemakaiannya kebanyak-
an perpustakaan tidak konsisten.
Padahal. masalah kopsistensi ini
amat penting bagi dunia perpus-
takaan maupun duma, itmu
pengeiabuan. -

' Sebagal_ contoh, kata

Ay g apakah'_'aka:..ﬂ' ditulis atau

dilatinkan® dengan’ “thanawiyah”
-atau “tsa,namyah Mah, disint
pcriu ada konsistensi. Bila sekali
dituliskan Thanawiyah maka se-
terusnya harus' selalu demikian.
Bila tidak demikian maka akan
menyulitkan tidak hanya peng-
guna parpustai{aan akan tetapi
Jbagi’ pegawai perpustakaan gen-
ciln ai{an kesuhtan _
e Beberapa Pedeman
-':Transhterasz ‘Arab - Latm yang

telah diterbitkan, antara iain:
1.. Pedoman transliterasi Arab-
-~ Latin oleh ISO (Intema-
tiopal Standard Organisa-
- tion);
2. . Pedoman Transliterasi oleh
. LC (Library of Congress); -
3. Pedoman Transliterasi oleh
MBIM  (Majlis Bahasa
Indonesia Malaysia),
4. Pedoman Transliterasi oleh
~ IAIN Jakarta; . :
5. Pedoman Transliterasi oleh
Departemen Agama, dil.

- Jadi tegasnya adalah
gunakan satt. macam Pedoman
Transliterasi: Arab-Latin dan
konsistenlah, .

. Dan ptmmbangkanlah
sebageu berikut:

1. . Pedoman itu mudah dlgu-
. nakan dalam arti mudah me-
ngetiknya, apakah ketikan

- manual atau komputer.
2. Sudah memasyarakat, teru-
tama masyarakat akademisi,
~ karena perpustakaan adaiah
- untuk masyarakat/pengpuna.
3,. Pedoman itu mutakhir, ka~
. rena yang mutakhir itu bia-

- sanya lebih sempurna.
4. Pedoman itu berbobot in-

. temasmnal atau p"s.img tidak

N nas;on'ti

IL. . Pehgertum .
) Apakah itu transliterasi?
Transhterasa acla.lah “Peny'ﬁman
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dengan penggantian huruf dan
abjad satu ke abjad yang lain
(Kamus Besar Bahasa Indone-

sia, 1988).
Atau transliterasi adalah
“Pengalibhurufan  dari  abjad

vang satu ke abjad yang lain.
(Pedoman Transliterast Arab-
Latin Keputusan Bersama Men-
teri Agama dan Menteri Pendi-

59

Latin ialah menyalin husuf-huruf
Arxab kepada humf—hurqf Latin.

TII. Beberapa Contoh Trans-

literast Arab-Latin

Berikut ini akan dibe-
rikan dafiar transliterast Arab-

~ Latin yang telah pernah diter-

bitkan baik berbobot nasional,

dikan dan Kebudayaan, 1987). regional, maupun internasional.
Jadi transliterasi Arab- ' :
_ Daftar dari beberapa transliterasi Arab-Latin
R R e e e R e
} - a | & - a_ - 1 - ._ '
o lbv| b b | b b b | b b
c;l‘J t t t t t t t t
& |thi th t ts ts 8 $ g
z il & Je| & |3 i
R h h h h | h h h |
' kh | kh b ch kh kh k " kh
> |d d’ | d d d d d d
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S s $ s $ s s s ]
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IV. Pedoman Translite-rasi
Arab-Latin' Ke-putusan
bersama -Menteri Aga-

dikan dan Kebudayaan
Republik Indenesia No.
C188 . th. . 1987; Ne,

ma dan -Menteri Pendi- 0543b/U1987 |
1. Konsonan ' - :
Huruf Arab | Mama | Huruf Latin Nama
| alif  {tidak dilambangkan| -
o ba b be
o i t o
o ta § es dengan titik di atas
T m } e
; ha @ denigan” figik - di
C ha 2 bawah
é: kha Ih ka dan ha
5 dal d de -
5 sal 2 zet dengan titik di atas
) Ta T er
¥ zal z zek
B sin s es
P syin sy es dan ye |
' o es dengan titik i
v ad : bawah - .
A Y. de dengan ‘titik “di
LR : |

bawah
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[URTEEE I te' dengan = titik - di
- ta y ! ~bawah
. N . zet dengan titik di
L # g bawah
[4
C ‘ain koma terbalik di atas
¢ gain g ge
- fa f ef
3 qaf ' q qi
& kaf | -k ka
J Iam B el
¢ mim’ - | _ m em
s nugn no en
9 wau W we
& | ma | h ha
K ha.mzah ' ! apostrof
43 ya | y ye
- ta )
0 marbutahl th te, ha
2 Volkal - a. Vokal unggal
o - Vokal tunggal
Ada dua jenis-vokal di ' dalam  Bahasa  Arab
dalam bahasa Arab: ' lambangnya berupa
Vokal tunggal - (mo- : tanda . harkat, transli-
nofiong); - dan vokal rangkap terasinya sebaga: be-

(diftong) _ _ rikut:
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Tanda " Nama Huraf Latin | 'Nama
oo fathah a e
ves e kasrah i i
- .
see s © dammah LI T
b, Vokal rangkap *amfara harkat  dan
~ - huruf, trans-literasinya
Vokal . rangkap : 'bempa gabungan hu-
dalam Bahasa Arab ruf, yaitu:
lambangnya - gabungan
Tanda dan Nama | Cabungan Nama
CHurnf oo Huruf i
(Eeos %o | fathahdanya ai adani
Jene aes fathah dan wau “am adanu
. Contoh: o
- __D’ s25io B R 3. .Maddah
_ ""Qﬂf— kaifa " Maddah- atau vokal pangang
iambangnya berupa harkat dan
i d Jﬁ haula huruf ©-mati;’ transliterasinya
: . berupa hurnf dan tanda; yaitu: -
Harkat «tﬁan.= - Huruf dan NI
huraf ] Nama tanda Nama
5 - fathah dan aliffya a a dan garis di atas
0 kasrah dan ya T i dan garis di atas
e danunahdml wau %) u dan garis di atas

Contoh:

Ji

gala -
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T e S maka transliterasinya ada-
J:.E = qﬂa .. Iah 7. .
ENwS b. Ta marbutah mati, atau
' J _}5-.’. = yagilu mendapat harkat sukun,
transliterasinya adalah
“h”,

4. Ta marbutah
Ta marbutah ditransliterasi-
kan kepada dua jenis:
a. Ta marbutah hidup, atan
mendapat harkat fathah,
. kasrah ataupun dammah,

c. Ta marbutah pada kata
' terakhir  yang  diikuti
dengan kata sandang al,
serta bacaan kedua kata

itu menjadi “h”.

~g » 00

' P = rauc.iatulaffélﬁ-- R
5;;1; ﬁ:’-;j; = aI-Mad-i'néﬁ al-Munawwarah
= al-Madinatul Munawwarah
Mﬁ = talhah
1. Syaddah atay iasydid 2. Kata sandang

Syaddah ataw tasydid Kata  sandang dalam

yang dalam Bahasa Arab
.dilambangkan- dengan tan-da

“tasydid”. Dalam translitera--
;sinya..dilambangkan dengan _

.hwf..rstngkap. L
: Coh_téh:
. gt
L"J - = rabband
JZ“’/ " = nazzala

; ;J{ = al-birr

= al-hajj
- wd 1
ﬁ-———mw BER = pu ima

-

tulisan Arab dilambangkan

dengan huruf . Trans-

literasinya dibedakan antara
kata sandang yang berha-
dapan dengan huruf syam-
siyah  dan yang berhadapan
dengan huruf gama-riah.

a. Kata sandang - yang
berhadapan dengan hu-
ruf syamsiah

Kata sandang yang
diikuti’ oleh huruf syam-
siah  ditransliterasikan
sesuai  dengan bunyi
huruf yang dihadapan-
nya.. :

Contoh:
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- LConich :

' J?“in=ar-rajulu .o S
_ (_}5 b = akala

. :J‘,,.;Ji = as-sayidatu @ .

T o = inna

_ M‘ = asy-syamsu » °. .

' <o sl = umirtn
Koata sandaﬁ;g"' ber- b. Hamzah ditengzh dan
hadapan dengan huruf akhir kata  ditransli-

gamariah -

Kata s&ndang yang
berhadapan dengan hu-
mf gamariah ditransli-
: "teras:kan denga.n 'buny;

Tt i”- :

terasikan  dengan apos-
trof “'”,

Cont@h

-

Q jul?'b m‘khﬁmﬁa;

. e
Contoh: & 5»2” ' =“&ﬁ'~ﬂa§§‘
y ) o ; .. R R h P .
W? =" al-galamu ceTetpr L
. N C B pe T BYaTuR
Roe EER - .,. L
(31;1455 = albadi'u
| B 4. Penulisan kata
b Ty Padn  dasamya, £ell
gvif'}fm»‘)i = al-alils Pada  dasamva, sefiap

3. Hamzah
a, Hameah 'di

awal kaiz

kata, baik kata kerja {871,
kata benda (isim}, maupun
“harf”, dituliskan terpisah.

ditrapsliterasikan Mamun  kata-kata {ertentu
dengan  “a”, atan 17, - yang dirangkaikan, kavena to-
atau “u”, -lah” menjadi kelaziman di da-
_ lam bahasa atay huraf Arab,
Contoh .
}0, P i’ BRETR T
J:g Jl )J j@w j,gJ é,\ﬂ g)i j = Wa innallaha Jahua khair
. ar-razigin.
: = Wsa innallahg fahua
o _ T khatrurtizigin,
-] 0 J‘ o - .. -.__ e
el = Torahim al-khafl
- = Jbrahimul khafil
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- o 8" - - }u o

Bismilldhi majrehd wa
mursahd

Walillahi ‘alan-ndsi hijju

al-baiti man-istatd’a ilaihi
sabils.

Walillsibi ‘alan-nisi

hijjul-baiti manistd’a

ilaihi sabila.

5. Huruf kapital

Meskipun dalam sistem
tulisan arab  hurf kapital ti-
dak dikenal, dalam transli-
terasi im huruf tersebut digu-
nakan juga. Penggunaan hu-
ruf kapiial seperti apa yang
berdaku  dalam EYD, dian-
taranya: Huruf kapital digu-

nakan untuk menulis huruf
awal mama diri dan permu-
laan kalimat. Bila nama dii
itu didahului oleh kata san-
dang, maka vyang diulis
dengan huruf kapital tetap
huruf awal nama dirz terse-
but, bukan huruf awal kata
sandangnya.

Contoh:

o4~ @
S5

#w/ A

-

Lﬁj

- -

-~ dh ¢

\5_;\@&;5¢U
;jj QSHLSE L)Lﬁ&‘“_)_f‘%—“’

ui_fejs

o AL o A - -

e YL ol 4y

@@&j_mgjjt o =

Wa mi Muhammadun 113 rastl
Inna awwala baitin wudi a linnasi
lallaZi bi Baldkata mubarakan

Syahru Ramadan al-lai unzila

fihil-Qur’anu -
Syahru Ramadsnal-laZi unzila
fihil-Qur’anu

= Wa lagad ra’zhu bil-ufug aifmub'i'ni

Wa lagad ra’ihu bil-ufugilmubini
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» o i — - “
Qﬂf"l"'ﬁ )y 514 derdl = Alhamdn lilishi rabbi al-‘lamm - 1

Penggunaan huruf awal
kapital untuk Allah  hanya -

berlaku bila dalam tulisan Arab-

Alhamdu Iilihi rabbil-‘dlanm

kan dengan kata Jain schingga
. ada . huruf atan harkat yang
dihilangkan, horuf kapital tidak

nya memang lengkap demikian - _: dipergtma%@n
dan kalau pemulisan itadisatu- -~ - .
' __Con%:oh ; T .
) Aa - . L Pl =
g.,..» js CA 4 4 sLU& o ﬁ&: = nasron minallahi wa fathun garib

e o
W ﬁE}H 4eU - Lﬂiaiu 3i-mnw iam‘an

ﬁ»;ﬁ ‘Jgd dlﬁ; ‘9= Wallahu bikulli syai’in ahm

Lxliahxl—amm iami‘an
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